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	י֣מֵרְכַּ	

ָלָע	 	חלַ֨צְתִּוַ		וי֜ 6

	דעַ	

	ג֖אֵֹׁש	ֹ	ותֽארָקְִל	

֙	ּואֹ֙בָּיוַ	

ּיוַ		ןֹוׁ֛שמְִׁש	 	דרֵֶ֧ 5

	תחַ֣קַָל	

ִל		יֽכִּ	 	י֔

	יכִּ		הָ֥נאֲֹת	

֙	ךְֵלֹוה	

	חקַֽ	

	איִ֔ה	

	יֽכִּ		ה֤תָּאַ	

	הּ֣תָֹוא	

	םיִ֥לְׁשֹמ		לֽאֵרְָׂשִיבְּ	

	י֤כִּ	 ֙	הָוהְימֵ	

֙	ויבִאָ	

	הָּׁ֔שאִ	

	לאֶ	

ּ	וע֗דְָי	

֙	ימִּעַ	

	ןֹוׁ֤שמְִׁש	

	א֣לֹ	

	לכָבְּו	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨

	תֹו֔ירָאֲ	

	התָָ֑נמְתִּ	

	ריִ֣פכְּ	

ֹ	ומּ֖אְִו	

	התָָ֔נמְתִ	֙	הֵּנִהְו	

	וי֥בִאְָו	

	תֵ֣עבָּו		איִ֔ההַ		םי֖תְִּׁשִלְפּ	

ֹ	ומּ֜אְִו	

	ךָיֶ֤חאַ	

	ויבִ֨אְָו	 4

	םיִ֑לרֲֵעָה	

	תֹו֨נבְבִּ	

	אּוהֽ		םי֑תְִּׁשִלְפּמִ	
	ׁש֖קֵּבַמְ	

	הרְָׁ֥שָי		יָֽניֵעבְ	

֩	ןיאֵהַ	

	הָּׁ֔שאִ		םי֖תְִּׁשִלְפּמִ	

ֹ	ומּ֗אְִו	

	איִ֖ה	

ּיוַ	ֹ	ול֜		וי֣בִאָ	 ֹ 	רמֶא֨ 	יִ֖לּ		הָּֽׁשאְִל	3

	התָָ֖נמְתִבְ		תֹו֣נבְּמִ	

	תֹו֥נבְּמִ		םיֽתְִּׁשִלְפּ	

ּיוַ		הָּׁ֛שאִ		יתִי֥אִרָ	 	רמֶאֹ֗

	הָּׁ֛שאִ		התָָ֖נמְתִבְּ	

	םי֑תְִּׁשִלְפּ		התָּ֕עְַו	ּ	וחקְ		הּ֥תָֹוא	

֙	דֵּגַּיוַ		וי֣בִאְָל	ֹ	ומּ֔אְִלּו	

ּיוַ	 	התָָ֑נמְתִּ		ארְַ֥

ּיוַ	 	לעַַ֗ 2

ּיוַ		ןֹוׁ֖שמְִׁש	 	דרֵֶ֥ 14.1
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ִל		תעַ֨בְִׁש		י֤מְֵי	 ֩	ּודיִּגתַּ		הּתָֹ֨וא		י֜

	הדָּוחֽאָ	

ֹ	ותֹ֑וא	

֙	םֶהָל		ןֹוׁ֔שמְִׁש	

	יִ֖הְיוַ		ם֣תָֹוארְכִּ	 11

	הָּׁ֑שאִָה	
	לאֶ	

	םֶ֖הָל	ּ	ול֑כֵאֹּיוַ	

ּ	והי֖בִאָ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 12

	םירִּֽוחבַּהַ	

ֹ	ותּֽאִ	

	ן֥כֵּ	ּ	וׂ֖שֲעַי	

ּיוַ	 	דרֵֶ֥ 10

	ן֥תִֵּּיוַ	

	ׁשֽבָדְּהַ	

	לאְֶו	ֹ	ומּ֔אִ	

	ה֥דָרָ	

	וי֣בִאָ	

ּנ		הדָ֑יִח		םאִ		דֵּ֣גהַ	 	אָ֥ 	ם֖כֶָל	

ּ	ו֖יְהִּיוַ	

	י֛כִּ	

ִערֵֽמֵ	 	םי֔

֙	ןֹוׁשמְִׁש		התְֶּׁ֔שמִ	

	הֵ֖ירְאַָה	

	לאֶ	

	י֛כִּ	 ּיִוְּגמִ	 	תַ֥

ּיוַ	 ֙	ךְֶלֵ֙

ֶהָל	 	ם֔

֙	ּוחקְִּיוַ		םיִׁ֣שלְֹׁש	

ּיוַ		םָׁ֤ש	 ַ 	ׂשעַ֨

	דיִּ֣גִה	

ֹכאְָו	 	ל֔

	אלְֹֽו	

֙	ךְֹולָה	

ּיוַ	 	ךְֶלֵ֤

	הֵ֑ירְאַָה	

	לאֶ		ויָ֗פּכַּ	

	ת֖אֵ	

ּ	וה֣דֵּרְִּיוַ	 	ׁשֽבָדְּו	9

ּיוַ	 	רסַָ֣

	יֵ֥ניֵעבְּ	

	תֶלֶ֣פּמַ	

	רַׁ֖שיתִּוַ	

	א֤לְֹו	
ֹ	ודָ֑יבְּ	

	ןי֣אֵ	

	תֹו֔ארְִל	

ּיוַ		ר֣בֵּדְַיוַ		הָּׁ֑שאִָל	 	דרֵֶ֖ 7

	ידְִּ֔גהַ		המָּוא֖מְּו	

ּיִוְגבִּ		הֵ֖ירְאַָה	 ּנִהְו		תדֲַ֧ע		םירִֹ֛ובדְּ		תַ֥ 	הֵ֨

ּיוַ	 	בָׁשָ֤ 	ןֹוֽׁשמְִׁש	8 	הּתְָּ֔חקְַל	

	הָֽׂשָע	
	רֶׁ֥שאֲ	

֙	םימִָּימִ	

ֹ	ומּ֔אְִלּו		ת֖אֵ	

֙	ּוהֵ֙עסְַּׁשְיֽוַ		ע֣סַַּׁשכְּ	

֙	דיִּגִה		וי֣בִאְָל	

	חַּו֣ר		הָ֗והְי	
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ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	א֣לְֹו	

ּגִה	 	יִ֖לְו		א֣לֹ		התָּדְַ֑

	קרַ	֙	יִנ֙תַאֵנְׂש	

	יֵ֣נבְִל		ימִּ֔עַ	

֙	רמֶאֹ֙תּוַ	

ּ	ונָ֖ל		אלֲֹֽה	

	ךְ֛תָֹוא	

	א֥לְֹו	

	תֶׁשֽאְֵל	

ֹרְׂשִנ	 	ןֶפּ		ף֥

	קֹות֑מָ	

ּ	ו֤רמְאֹּיוַ	

	א֣צָָי	

	ם֥תֶארָקְ	

	תאֶ		הדָ֔יִח֣הַ	

ִעיבְִּׁשהַ	 	י֗

	ז֖עַמֵּו	

	םֹוּ֣יבַּ	

֙	ּונָ֙ל	

	יִ֣הְיוַ	 15

	לכָ֔אֲמַ	

֙	תָּדְ֙חַ	

ָלָע	 	ןֹוׁ֜שמְִׁש		וי֗

	ה֥דָיִחֽהַ	

	תֶׁשאֵ֨	

	יִנתָּ֔בְהַאֲ	

֩	ךְּבְתֵּוַ	 16

	ךְי֖בִאָ		ׁש֑אֵבָּ	ּ	ונֵׁ֕שרְָיְלהַ	

	דֶּגַיְו	

	םיֽמִָי	

	א֣צָָי	

	תֶׁש֥לְֹׁש	

	תאֶ		ךְֵׁ֗שיאִ	

֙	לכֵֹאָֽהמֵ	

	ה֖דָיִחהַ	

	תאְֶו		תי֥בֵּ	

֙	ןֹוׁשמְִׁש		י֣תִּפַּ	

ֶהָל	 	ם֗

ּ	ו֛לכְָי		דיִּ֥גהְַל	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 14

ֹ	ול֔	

	ם֥תֶּאַ	

ּיוַ	 ּ	ורמְאֹ֣

	םתֶּ֨תְַנּו	

	םיִ֔נידִסְ		םיִׁ֖שלְֹׁשּו	

	םידִָ֑גבְּ	

֒	יִל	

	תֹו֣פיִלחֲ	

	דיִּ֣גהְַל	

֙	םכֶָל		םיִׁ֣שלְֹׁש	

	הדָּוח֥	֖	ךָתְדָיִח		הָּנֶֽעמְָׁשִנְו	

	םיִׁ֖שלְֹׁשּו	

	םאְִו		א֣לֹ	֮	ּולכְּות	 13

	םיִ֔נידִסְ	

	םידִָֽגבְּ	

	םתֶ֔אצָמְּו		י֤תִּתַָנְו	

֙	יִל		םיִׁ֣שלְֹׁש	

	תֹ֥פִלחֲ	

֙	התְֶּׁשמִּהַ	

3
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ֵערֵ֣מְֵל	 	יִ֖התְּוַ		תֶׁש֣אֵ		ןֹוׁ֑שמְִׁש	ּ	וה֔ 	תי֥בֵּ	20
ּ	והיֽבִאָ	

	ידֵ֖יִּגמְַל	

ּיוַ	 	ךְַ֥

	קֹות֣מָּ	

	ןֹול֜קְְׁשאַ	

	המַ	

	יתִָ֔לְגֶעבְּ	

	הסָרְחַ֔הַ	

֙	ןתִֵּּיוַ		תֹו֔פיִלחֲהַ	

	םֶ֣המֵ	

ּיוַ	 ֵ 	דרֶ֨

ֹבָי	 	א֣

	ם֣תְֶּׁשרַחֲ	

	חַּו֣ר		הָ֗והְי	

֙	םרֶ֙טֶבְּ	

֙	אֵלּול	

ּיוַ	 	לעַַ֖

	תאֶ	

ּיוַ	ֹ	ו֔פּאַ	 	הדָ֑יִחהַ		רחִַ֣

֙	חקִַּּיוַ		םתָֹ֔וציִ֣לחֲ	

ָלָע	 	וי֜

ֶהָל	 	ם֔

ִעיבְִּׁשהַ	 	םֹוּ֣יבַּ		י֗

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	חלַ֨צְתִּוַ	 19

ִעָה	 	רי֜

	ז֖עַ		ירִ֑אֲמֵ	

	םיִׁ֣שלְֹׁש		ׁשי֗אִ	

	יֽתִדָיִח	

֩	ֹול		יֵׁ֨שְנאַ	

	ה֥מֶּו	

	א֥לֹ	 	ם֖תֶאצָמְ	

	ׁשבַ֔דְּמִ	

ּיוַ	 ּ	ורמְאֹ֣ 18

	ה֖דָיִחהַ	

	יִ֣הְיוַ	

	דֵּ֥גתַּוַ	

֙	ויָלָע		ת֣עַבְִׁש	

	ה֑תְֶּׁשמִּהַ	

	י֣כִּ	ּ	והתְקַ֔יצֱִה	

	םֶ֖הָל	

	ךְּבְ֤תֵּוַ	 	ךְָ֥לְו		דיִּֽגאַ	17
ּגִה	 	יתִּדְַ֖

	יֵ֥נבְִל		הּֽמָּעַ	

֙	הָּל	

	הָ֥יָה	

	דֶּגַּיוַ	

	רֶׁשאֲ	

	י֧בִאְָל		י֛מִּאְִלּו		א֥לֹ	

ִעיבְִּׁשהַ	 	םֹוּ֣יבַּ		י֗

	םימִָּ֔יהַ	

ּנִה	 ָל		הֵ֨ 	הּ֗

4
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	רֶׁ֥שאֲ		הָ֖ערֵ	ֹ	ולֽ	

5


